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Helyben házhoz hordva, vagy 

s-ik szám. Csütörtök, maárczius 282. 

Bérmentetlen levelek el nem 
fogadta 

Előfizetési árak: 

vidékre postán küldve : 

Egész évre T írt- kr 
Félévre . , 560 " 
Negyedévre. . 1" 75 
Külföldre egész évre 20 frank. 

Egyes szám ára 5 kr. s kapható 
a kiadóhivatalban s Gross Gusz- 

táv lottókollekturájában 

! 

Politikai, társadalmi, közgazdasági, közművelődési és szópirodalmi lap. 

A Brassói Magyar Kaszinónak, az E. M. K. E. brassómegyei választmányának és a 

Brassói Magyar Polgári Körnek hivatalos közlönye. 

Hirdetések felvétetnek a kiadó- 
hivatalban 

Hirdetések dija: 

hasábos éöoik vagy 
annak helye obb és 
többszöri rdotéseknél rrez 
mény. Minden es hirdet. 

Nyilttéri közlemény sora 10 kr 

Hirdetégek és Nyilttér dijai 
előre fizetendők. 

Megjelenik netenkint háaromnaszor: Kedden, csütörtökön és szonabarnton. 

Szerkesztőségi iroda 

Brassó, Kapu utcza 24. szám att. 

hová a lap szellemi részét illető s körlemények intézendők. 

Felelős szerkesztő : 

Dr. ZAKARIÁS JÁNOS. 

Kéziratok vissza nem adatnak. 

A aszmvelde irodalmi és münyomdai rk Kolozsvár. 

Laptulajdonos : 

adó: Közmüvelődés nyomda Bra 

Közgazdasági bajainknak gyógy- 
módjáról. 

Sok a panasz, hogy nem tud meg- 

élni hazánk felvidéki népe s köztük a 

székely sem S e miatt kénytelen tehát 

kivándorolni — hol erre, hol arra. 

Módokról tanakodnak s főleg azt kér- 

dezik még a kormánypárti nagy lapok is, 

hogy: nem lehetne-e különösen az erdő- 

gazdaságot s az azzal kapcsolatos faipart 

és kereskedelmet oly módon vezetni és 

intézni, hogy az által saját otthonában 

folytonosan munkát és keresetet s állandó 

és biztos jólétet találjon a nép ? 

Igen is lehet, - elmondjuk röviden 

a módját. Csakhogy ehhez nagy elhatározás 

és messzemenő, mélyreható állami beavat- 

kozás és rendszerváltoztatás szükséges. 

Először is az erdőbirtokokat, melyek 

(udvalevőleg főleg a Székelytöldön - még 

mindig a birtokrendezés és arányositás 

nyüge alatt nyögnek s e miatt állitólag 

nem lehet azokat belterjes és rendszeres 

használatra berendezni, föl kell szabadi- 

tani ezen nyüg alól az által, hogy a töb- 

bek által közösen birt és e miatt felosz- 

tásra s arányositásra váró erdőket s ha- 

vasi legelőket föl kell menteni a termé- 

szetben való felosztás és szétdarabolágs 

alól, nemcsak azért, mert ez igen hosz- 

szadalmas, nehézkes és bizonytalan alapon 

álló és kétes eredményü eljárás az igaz- 

ságos keresztülvitel szempontjából is, mi- 

—
 

illet, - mondá Mr. 

vel erdőt vagy havasi legelőt valódi ér- 

téke szerint megbecsülni, osztályozni s 

annak megfelelően ki is hasitani a ter- 

mészetben mondhatni csaknem lehetetlen- 

ség, mert oly sok és bizonytalan okoktól 

függ annak lehetősége, a mit biztosan 

számitásba venni nem lehet; hanem azért 

is, mert épen az erdő- és havasi legelőbirtok 

az, mely minél nagyobb és összefüggőbb 

komplexumban kezeltetik és használtatik, 
annál könnyebb és olcsóbb annak a terv- 

szerü berendezése, belterjes kihasználása, 

szakszerűü kezelése és őrzése. 

A természetben való felosztás és ki- 

hasitás helyett tehát a pénzzel való meg- 

váltás és a jövedelmeknek való arányosi- 

tása és felosztása lenne kötelező mérvben 

kimondandó nálunk is, mint előfordult az 

már évtizedekkel ezelőtt s a mint keresztül 

is vitetett az már régen pl. Szászországban 

is; mely szerint t. i. a közösen használt 

erdők és havasi legelők vagy az államé, 

illetőleg volt földesuré, községé stb. ma- 

radnak jövőte is s ő köteles az azokra ne- 

hezedő faizási és legeltetési szolgalmi jo- 

gokat azoknak jövedelméből megváltani, 

oly módon, hogy az e czélra állami segély 

és felügyelet mellett felállitandó pénzinté- 

zet előlegezné ezen összeget a birtokos 

helyett s beszedné azt 50 év alatt kama- 

tostól, az addig hatóságilag jóváhagyott 

és ellenőrzött üzemtervek szerint kezelendő 

és használandó erdők és havasi legelők 

jövedelméból. 

A birtokrendezést és arányositást 

czélzó egyezségi vagy birói eljárás tehát 

csak azzal foglalkoznék, hogy azt állapitsa 

meg, kié n arad az erdő a haszonélvezők 

közül; s kinck mennyit érő haszonélvezeti 

joga nehezedik arra; mennyi pénzzel és 

minő részletekben kell tehát azt megvál- 

tani ? stb, s ezalatt az erdők és havasi 

legelők akadálytalanul fölmérhetők, térké- 

pezhetők, szakszerüen berendezhetők s bár- 

mily belterjesen használhatók lennének. A 

befolyó jövedelmek legrosszabb esetben 

birói letétbe helyeztetnének és ott ke- 

zeltetnének lehetőleg gyümölcsözőleg addig 

is, mig az arányositás és felosztás kulcsa 

megállapittatnék. 

Ez által már maga azon körülmény, 

hogy a megváltási dijak sok helyt előre 

kifizethetők lennének a vételjogosultak kö- 

zött, tagadhatatlanul megkönnyittetnék a 

aipar és kereskedés föllendülése is az 

illető vidékeken, hol jelenleg az erdőbirtok 

és havasi legelők tulajdonjogának bizony- 

talansága miatt egyfelől azoknak belterjes 

kihasználása is korlátozva van, — de 
meg forgó tőke sincs a nép kezében az 

azokból nyerhető terményeknek iparszerü 

feldolgozásához és forgalomba hozásához. 

S ha ez megvan a felvidéken, akkor 

kiszámitandó lenne völgyről-völgyre, hogy 

az ottani lakosság- és helyi viszonyokhoz 

képest hol és mennyi fölösleges fatermés 

és havasi legelő áll évről-évre rendelke- 

zés alatt ? 

S kiszámittatnék ugyanakkor évről- 

évre, hogy az állam által birt és használt 

vasuti és vizi közlekedési vonalak mentén 

hol és mennyi a fában és nyári legelőben 

való hiány s mennyi a gabonában és le- 

gelőre hajtandó állatokban a fölösleg. S 

ezek számára kölcsönösen a lehető leg- 

messzebb menő szállitási kedvezmény 

adatnék ezen fölöslegeknek tervszerüű ki- 

egyenlitése és megszüntetése végett a fö- 

löslegek és hiányok mennyiségéig. 

Ily módon el lehetne érni igen köny- 

nyen, hogy pl. azon tüzifával az egész Al- 

föld és Mezőség bőven és olcsón ellátat- 

nék, mely most értékesithetlenül fekszik és 

romlik s az ujabb npövedék keletkezését 

gátolja a felvidéki erdőkben, s mely he- 

lyett az Alföld és Mezőség kénytelen a 

trágyát és szalmát elégetni, nem nagy 

előnyére bizonyára a rá nézve annyira 

fontos belterjes mezőgazdaságnak. - S el 

lehetne érni azt, hogy az Alföld és Mező- 

ség apró és fiatal házi állat-állománya 

nyáron át üde és egészséges havasi leve- 

gőt, vizet és füvet élvezne hüs erdőkön át 
barangolva s csak télire jönne le az addig 

felhalmozott takarmányt fölemészteni és 

feldolgozni a szelidebb klimáju Alföldre és 

Mezőségre, - mig most szárazság, bö- 

göly és vihar által gyötörtetik a fátlan, 

kietlen és sivár pusztákon nyáron át. 

El lehetne érni azt, hogy a fölösleges 

gabona-termés az Alföldrő! és Mezőségről 

mindenek előtt az ország belszükségletének 

országos fedezésére osztatnék fel s ez által 

is függetlenebbé tétetnék a külföldi viszo- 

nyok- és befolyásoktól; s a felvidék népe 

is megmentetnék azon valóban szánandó 

TÁBOZA 
A megszökött férj. 

Angolból K. W. M. 

(Folytatás.) 

- De - — de én azt hallottam, hogy 
ön meghalt! - dadogá Stella, kinos nyomást 

érezvén mellében. 
- Hazugság volt, édesem — felelé Mr. 

Vavasour édeskésen, - s hiszem örülsz, 

hogy megjelenésem által csakugyan hazugsággá 
vált a csalfa hir. Nem csókolsz meg a vi- 

szontlátás örömére ? 
— Hát ön nem tudja, hogy férjhez- 

mentem? — fakadt ki Stella, e szemtelen ki- 

vánságra most már haragosan. 

— Kétségkivül férjhez mentél, felelé - 
Mr. Vavasour hidegen — férjhez, hozzám, s hi- 

temre, örülök is ennek, mert szebb vagy 

mogt, mint valaha. 

—– De én Endecott ezredes neje vagyok 
lihegé Stella, nem tudva menekülni e sa- 

áátszerü helyzetből. 
— Álig hiszom, hogy te Endecott neje 

lehetnél, miután ezek a bárgyu angol törvé- 
nyek nem engedik meg, hogy egy asszony 
egyszerre két férfi neje legyen, s kétségtelen, 
ogy az elsőség a törvény előtt is engem 

Vavasonr, a gunynak s 
felsőbbség érzetének bizonyos nemével sza- 

—– Csak nem fogja azt kivánni, hogy 
én önhöz visszamenjek, önhöz, a ki esküvőnk 

napján hagyott el, a nélkül, hogy egyetlen 
szót szólott volna! — kiáltá Stella méltatlan- 
kodva. - Aztán nekem azt irta a doktor, 
hogy ön meghalt Nancy-ban, s én férjhez- 
mentem s szeretem férjemet. 

— Tévedés volt, édesem, tévedés. Te 
feleségem vagy s az maradsz, mig csak a 
nalál el nem választ egymástól ! — mondá a 
megszökött férj, kegyetlen hidegséggel nézve 

remegő martalékára. - No, hanem, ha te 
valóban oly boldog vagy, ugy hát nem foglak 
háborgatni. . . — folytatá Mr. Vavasour. 

Stella most vette az első teljes lélegze- 
tét. Azt hitte, ezzel vége van a dolognak. 

– Kis tévedésedet természetesen fölfe- 
dezed férjednek, ugy-e? – kezdé ujra Mr. 
Vavasour. 

Stella, ha ez lehetséges volt volna, még 
halványabb lett. 

- Ah, ezt nem merem ! — kiáltá két- 

ségbeesetten, elgondolva, hogy még Endecott 
elválhatna tőle. - Nem merem, – ismétlé 
megtörve - nem merem, mert tudom, nem 

élhetnék nélküle. 

Mr. Vavasour szép arcza hyenaszerü ki- 
fejezéssel leste Stella minden szavát s moz- 
dulatát, s miután Stella elárulta magát, igy 

szólt : 
— Jól van. Én ezt mind értem. Hanem 

hát beláthatod, édesem, hogy nekem is ne- 
hezemre esik a lemondás, s ha mégis lemon- 

dok igéző társaságodról, minő 

fogsz ez áldozatért részesiteni ? 
– Nem értem önt, uram ! — mondá 

Stella együgyüen. 
—– Látod, édesem, ha akarnám, kény- 

szerithetnélek arra, hogy ott hagyd Endecott- 
ot, s velem jőjj, bárhová is - mondá Vava- 
sour nyomatékosan; — s ha ezt nem teszem, 

mindenesetre valami viszonzást várok a te 

részedről. 
– Az ég tudja — kiáltá Stella izgatot- 

tan, még mindig nem tudva, hová czéloz 

ez ember szavaival, - az ég tudja, én nem 

vagyok az ön felesége. Ön elhagyott engem 
esküvőnk perczében, s én hosszasan hiába 

vártam önre, nem tudósitott semmiről. 

— Látod, édesem, hogy te kinek a neje 
vagy az ég itélete szerint, mint drámailag ki- 
áltottad az előbb, azt én sem tudom s nem 
is törődöm vele; én csak azt tudom, hogy az 
angol törvények értelmében az éa feleségem 

vagy, s tudni akarom, mennyit ajánlasz fel, 
hogy hallgassak szeretőd, Endecott előtt. 

kárpótlásban 

Stella arczán a harag élénk pirja gyult 
ki e meggyalázó szavakra. 

— Nekem nincs pénzem, 
tudja - mondá méltatlankodva. 

— Akkor hát kérsz szeretődtől, valamely 
még ki nem fizetett számla ürügye alatt - 
felelé Mr. Vavasour hidegen. 

—- Hogyan hazudjak én neki ? - mon- 

azt ön is 

dá Stella! ismét visszaesve előbbi kétségbe- 
esésébe. 

– Az nem tartozik reám, – mondá 

Vavasour fagyosan. - Én nem sugalmazha 
tom a modózatokat, csak arra figyelmeztetlek, 
hogy e csekélységgel sok nagy bajnak vehe- 
ted elejét. 

—– Mennyit kiván hát ön? - kérdé 

Stella, most már teljesen kezeibe adva magát 
e vampyrnak. 

—- Mondjuk, édesem, hogy pár 
forint elég lesz kezdetnek. 

—– Oh, én nem kérhetek annyit egyszerre 
férjemtől - mondá Stella megrémülve. 

— Tehát adj néhányat azon fényes ék- 
szerekből, melyek oly ragyogóvá tettek a mai 
estélyen ! 

Stella ijedten kapott ékszereihez. 
- Ezek a férjem családi ékszerei, - e 

karszoritót kivéve. 
— Nézd, édesem - mondá Mr. Vava- 

sour most már türelmetlenül - én nem tölt- 
hetem időmet alkudozásokkal ily csekélységek 
felett. Ha te nem értékesited időmet, egysze- 

száz 

rüen követelni foglak, mint jogos tulajdo- 

nomat. 
- Stella hirtelen lokaposolta karpere- 

czét s a a rabló kezébe tette. 
— Fogja egyelőre, – lihegé fuldokolva 

— megteszek, a mit lehet, de most, kérem 

hagyjon magamra- 

III. 
A társaság oszladozni kezdett s En- 

decott ezredes is előrendelte kocsiját. Most 
találkozott ez estén először nejével, s rögtön 
észrevette annak szokatlan alóntazságát s 
látható levertségét. 
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és szégyenletes körülménytől, hogy éhin- 

séget kiabáljon s kivándorlásra gondoljon 

azon országból, melynek buzatermő Ka- 

naánjai vannak. 
K-y. 

Politikai hirek. 

Lukács Béla bécsi utja. A fél- 
hivatalos „Bud. Corr." is megerősiti, hogy 
Lukács Béla az osztrák kereskedelmi mi- 
niszterrel a Duna-gőzhajózási társaságról, va 
lamint a déli vasut magyar vonalainak eset- 
leges államositásáról konferált. Lukács Bóéla 
már visszaérkezett Budapestre. A két ügyben 
a pénzügyminiszterek fogják folytatni a meg- 
kezdett tanácskozásokat. 

Egyház-politikai mozgal. 
m a k. Hajduvármegye 20-iki közgyülésén egy- 
hangulag elhatározta, hogy támogatja a kor- 
mány egyházpolititikáját s ebben az értelem- 
ben feliratot küld a kormánynak és a képvi- 

selőháznak. Gömörmegye 21-iki közgyülése tul- 
nyomó többséggel kimondta, hogy a kormány 
egyházpolitikai programmját helyesli, e pro- 
gramm mielőbb való törvénybeigtatását óhajtja 
s a kormány törekvését támogatni fogja. Szol- 
nokon a vármegye közgyülése száznyolczvan 
szavazattal hatvanegy szavazat ellenében bi- 
zalmat szavazott a kormány egyházpolitiká- 
jának. 

A vöröskereszt-egyleti választ- 
mánynak ülése. 

Cs. és kir. kamarás főispán Ürmösi Mau- 
rer Mihály ur ő méltóságának elnöklete alatt 
vármegyénk ösl t-egyletének ujonnan 
megalakitott választmánya f. hó 14-én tartá 
első ülését. 

Elnöklő főispán ur ő méltósága a majd- 
nem teljes számban megjelent választmányi 
tagokat üdvözölve, az ülést a következő be- 
széddel meg nyitotta : 

Igen tisztelt Hölgyeim, Uraim ! 

Mindenek előtt Nagysádtokat tisztelt 
Hölgyeim, kérem : fogadják tiszteletteljes kö- 
szönetemet, hogy kegyesek voltak meghivá- 
somra megjelenni. Egy perczig sem kételked- 
tem, hogy a midőn Brassómegye mindig ál- 
dozatkész hölgyei oltalmába ajánlom jóté- 
kony egyleteink ezen leghumánusabbját, lel- 
kes pártolásra fogok találni; de önöknek is, 
tisztelt Uraim, a legnagyobb köszönettel adó 
zom, – mert, hogy megyénkben a Vörös- 

— Talán roszul érzed magad ? — kérdé 
aggodalmasan. 

– Oh nem, — felelé Stella élénken; 
–-kissé fel vagyok hevülve, ez az egész. 

– Igazad van, - felelé az ezredes, 
hátra simitva neje barna fürtjeit - nővéred 
tulságos meleget csinál szobáiban ... . Mel- 
lesleg intettem Georg-ot egy ember felől, kit 
ott láttam nővéred estélyén, - egy ember 
felől, - tevé hozzá elgondolkozva - kivel 
szóba sem szabad állani egy illedelmes 
nőnek. 

— Ki az ? - kérdé Stella. 

—- Egy Vavasour nevü férfi, igen csö- 
mörletes multja van s el nem tudom gondolni, 
hogyan rajonghatnak utána ez együgyü asz- 
szonyok. Még Párisban hallottam róla. Re- 
mélem, Cathorine nem mutatta be neked is ? 

De igen, — felelé Stella gépiesen. 
— Ez boszantó, - mondá az ezredes 

komolyan – nem reád boszankodom, édesem, 
hiszen te nem tudhattad, ki az az ember, 
hanem nővéredre. Nem akartam, hogy téged 
ismerősei közé számitson. 

— Nagyon helyes, édes Hugb, - mondá 
Stella, utána gondolva, hogy soha sem volna 
bátorsága fölfedni e komoly férfi előtt a ret- 
tenetes valót. Ő megvetne engem s én ugy 
szeretem, nem tudnék élni nélküle ! 

Stella szerető, de kissé gyenge termé- 
szete kiegészitni látszott Endecott komoly, 
férfias jellemét s ez ellentét magyarázza meg 
a félelemmel vegyes tisztelet érzetét Stella 

igazi szerelmében. 

(Vége köv.) 

kereszt ujjáalakulása oly szép sikert mutat- 
hat fel - az kiválóan az önök jóindulatu 
buzgóságának eredménye. 

Mai összejövetelünknek czélja első sor- 
ban a női és férfi ányok megalakitása, 
— illetőleg az alapszabály értelmében az el- 
nökök és alelnökök megválasztása; s egyszer- 
smind komoly megfontolás tárgyát képezi 
az egyletünk tovább fojlődése és felvirágoztatá- 
sára vezető leghelyesebb eszközök kije- 
lölése. 

Egyletünk jegyzője dr. Jekel a mult feb- 
ruár 28-án tartott alakuló közgyűlés jegyző- 
könyvét fel fogja olvasni, - méltóztassanak 
az abban foglalt határozato kat tudomásul 
venni. 

Ezzel a vármegyei vöröskereszt-egylet 
választmányának ülését megnyitom". 

Mire egyleti jegyző dr. Jekel Frigyes 
az alakuló közgyülés határozatait felolvassa, 
melyek szerint a Brassó vármegyei vörös- 
kereszt egylet uj aláirás alapján 412 taggal 
megalakult, cs. és kir. kamarás főispán ur ő 
méltóságát elnökének, s egyuttal az egyle i tisz- 
tikart is megválasztá és további működésének 
és ujjászervezkedésén ek programmját megál- 
lapitá. A közgyülési határozatok a választmány 
részéről a további müködés alapjául tudomásul 
vétetnek. 

(Vége köv.) 

Nemzeti ünnepnapunk Nagy-Sze benen. 

Nagy-Szeben, 1893. márcz. 16. 

E nagy nap - mely a mult idők em- 
lékének van szentelve – különösen alkal- 
mas nemzeti létünk feletti elmélkedésre. 
Engem is a mult emlékei magukkal ragad- 
tak s fájó érzéssel töltötték el lelkemet 
ama háládatlanség jelei, melyek hazánk más 
nemzetiségü lakosai részéről oly gyakran, 
mondhatnám állandóan, nyernek kifejezést. És 
hogy a természet gunyja, vagy tán még in- 
kább a háládatlanság kinyomata annál szem- 
beötlőbb legyen, a nemzetiségi elnyomatás 
leghüségesebb szócsövei a legszebb paloták- 
ban nyerik létöket s dajkáik is, akár egy fe- 
jedelmi sarj dadái, oly dijazásban részesülnak 
s a mellett kezökben tartják a hirnév és nagy 
emberré lét legbiztosabb eszközét is; mig az 
állameszme szerény munkásai a legnagyobb 
nélkülözések közt plántálgatják a honszeretet 
zsenge plántáit. 

De hagyjuk a keserü tapasztalatok és 
méltatlanságok feletti töprengéseket s térjünk 
át amaz örvendetes tények leirására, melyek- 
ben e nagy nap emléke iránti keg,e- 
let kifejezést nyert városunk magyar lakossága 
és ifjuságánál. 

A polgári kör épületén lengő nemzeti 
zászló már a reggeli órákban jelezte, hogy 
magyar közönségünk ma ünnepet ül. A gym- 
názium épülete felé siető fiatalság egész lé- 
nyén is meglátszott, hogy ez alkalommal 
más czélból igyekeznek ugy a gymn. komor 
épülete felé. Nem akarom állitani, hogy az 
arczokon nyilvánuló öröm és lelkesültség ki- 
nyomatát az a körülmény okozta volna, hogy 
a könyvek ezuttal honn maradtak, mert hát 
ünnepet ülni mentek most oda, hol rendesen 
leczke alakjában szokták nyerni azon kelléke- 
ket, melyek által magukat e haza hasznos 
polgáraivá képezhetik. Ez ünnep pedig a sza- 
badság dicső emlékünnepe, tehát a magyar 
nemzet és fiatalság ősi erényeinek emlék- 
napja, melyen minden kebel felhevül s a sziv 
gyorsabban dobog. Hogy a nevezett iskola 
tanári testületének ezen szép tette dicséretre 
nem szorul, azt fölösleges is mondanom, mert 

a nemzeti erények és honszeretet magvainak 
az iskolák és az emberi élet ezen szaka a leg- 
jobb és legbiztosabb melegágyai. Az ünne- 
pély d. e. volt, s programmját alkalmi beszéd 
és szavalatok képezték. 

Este 7 órakor a ,„Musik verein terme 
is megtelt közönséggel, hogy lerója a nemzeti 
kegyelet adóját. s a multak emlékeiből okulást 
és lelkesedési meritsen a jövőre nézve. Körül- 
belől 1/,8-kor foglalta el helyét dalárdánk s 
elénekelte a „Talpra magyart"; azután Ko- 
vács Géza m. kir. postatiszt szavalt el lelke- 
sedéssel egy alkalmi verset. 
Ezt követte Szánthó űgyvédnek igen 

ügyes alkalmi felolvasása, melylyel bebizonyi- 
totta, hogy a szabadság ünnepének e nagy 

napján a szó szoros értelmében vett szabad 
ember a legalkalmasabb arra, hogy e feladat- 
nak igazán megfeleljen. Nagy hatással volt. 
Vámszer József polg. isk. tanitónak „Az öreg 
honvéd" czimű költemény szavalata, melylyel 
annyira elragadta a hallgatóságot, hogy alig 
akart megszünni a tapsvihar, miből különben 
másoknak is kijutott a részük. Végre a da- 
lárda ,Hazádnak rendületlenül"-je zárta be az 
ünnepélyt. 

Az ünnepély végeztével a közönség nagy 
része a „Pankéevicz-féle vendéglő nagy ter- 
mébe gyült össze, hogy ősi szokás szerint 
örömlakomát üljenek. A terem bejárata nagy 
nemzeti lobogókkal volt diszitve, a falak pedig 
számos apró lobogóval. Az első pohárköszön- 
tőt Zágoni Gábor köri elnök mondotta ő Fel- 
ségére, majd Gödri Sándor emelte fel poha- 
rát s mondott egy minden izében magyaros 
és lelkesedéstől áthatott köszöntőt Kossuth 
Lajosra. Erdélyszki Mihály gymnáziumi tanár 
pedig a szabad sajtót éltette. Frits Albert 
törv. biró, igen szép és hosszu tapasztalatok- 
ról tanuskodó beszédben az egyetértésre 
hivta fel a magyar közönséget s poharát ezen 
minden üdvös intézmény kutfejére üritette. 
Dr. Székely István pedig a helybeli magyar 
dalkörre és annak tevékeny és ügybuzgó el- 
nökére Gödri S. törv. biróra stb. 

A jó kedv, melyet a Motti czigányze- 

totta együtt a lakmározókat. 
nap kedves emlékei szolgáljanak buz- 

ditásul a jövőre nézve, s hogy a jövő az el- 
ért sikereknél még mind nagyobb- és nagyob- 
bakat biztosithasson részünkre, ne feledjük 
Frits Albert szavait: legyünk összetartók, 
melynek alapja az egyetértés. 

–- a- 

Román dolgok. 

Polonyi Géza is vezérezikk megirására 
adott tárgyat a „Gaz.".nak, midőn szemére ve- 
tette a zsidóknak, hogy még mindig nem elég 
jó magyarok. A „P. Lloyd" megmagyarázta Po- 
lonyinak, hogy a zsidóság a magyar nyelvben 
minő előhaladást tett s hogy a magyar mel- 
lett a német nyelvre minő szüksége van főleg 
az ipar és kereskedelmi téren minden müvelt 
embernek, minthogy a magyar nyelv nem vi- 
lágnyelv, mint pl. a német, angol és a fran- 
czia. Csak épen ez kellett a Gazetá"-nak 
arra, hogy a román nyelv érdekében ő is szót 
emeljen. 

„Miért erőszakolják a magyar nyelvet, 
midőn ők maguk elismerik, hogy ezzel a 
nyelvvel még itt a hazában i1s meghalhatnak 
éhen, hogyha a magyar vidékek határait tul- 
lépik ?* „Könnyü - ugy mond - ezt meg 
érteni, mert a zsidókról és a német nyelvről 
van szó. A magyarok a román és tót nyelvvel 
szemben hazafiaskodhatnak, ez nem zavarja a 
„P. Lloyd"-ot, pedig nem csak a haza bel 
békességéről van szó, hanem a magyar állam 
jövőjéről is. És ők ezt hazafiságnak ne- 
vezike. 

Nem ártjuk magunkat a ,P. Lloyd" és 
„Gazeta" polemiájába, csakis annyit jegyzünk 
meg, hogy ha a románok olyan előhaladást 
tettek volna 1867 óta a magyar nyelv elsajá- 
titásában, mint ezt a zsidók tették: akkor 
ma nem lenne legkisebb ok arra, hogy egy- 
más között a magyar nyelv felett vitatkozza- 
nak s hogy a „Gazetat: Magyarország jövője 
felett aggodalmaskodjék. Vegyenek példát a 
románok ugy nálunk, mint Romániában a zsi- 
dókról, hogy hogyan kell magukat viselni 
azon állam nyelvével szemben, melynek ők 
is polgárai, s mi meg leszünk velük elé- 
gedve. 

A „Tribuna" ujabb sajtópe 
re. Mialatt lapunk olvasóink kezéhez fog 
jutni, a „Tribuna" egy sajtóperrel gazdagabb 
lesz. Hogyan fog kiütni, ebbe mi nem ele- 
gyedünk, csak azt látjuk mindennap, hogy a 

„Tribuna" nem bir azzal a komolysággal, me- 
lyet olvasói megérdemelnének. 

. 

Ki losz a balázstalvi gör. k. 
érsek? A „Gazeta nem foglalt állást, csak 
közli a „Kolozsvár" czikkét, hogy láthas- 
sák olvasói, hogy a kormány hogyan gon- 

dolkozik. 
k 

Ugron Gábor és a „Gaz." 

laha egy szőnyegre kerül, de megtörtént és 
megnyerte Ugron a „Gaz. tetszését azon indit 

vonja vissza. Kapott ezért Ugron a „Gaz. 
egy vezérezikket, de nem hisszük, h 
egészségére váljék. 

Egy Mihály vitéz-féle ok 
mány. A napokban - irja a „Gazota 
— a román akadémia Erdélyből egy igen jól 
megőrzött okmányt kapott valamelyik irástudó 
romántól, mely alatt Mihály vajda sajátkezü 
aláirása van. Bizonyosan patkó betük. 
kel. Tartalmáról hallgat a , Gazeta. 

Ipar, keresk. közgazdaság. 

—– Állatkivivők figyelmébe. A német 
birodalommal megkötött állategészségügyi 
egyezmény végrehajtása tárgyában, mely egyez 
mény f. é. február hó 1 én lépett életbe, a 
földmivelésügyi m. kir. miniszter ur a tör- 

vényhatóságokhoz f. é. február 3-án 6241 

szám alatt egy rendeletet intézett. Az érde- 
kelt állatkivivők saját érdekükben ne mulasz- 
szák el ezen rendelet határozmányaival meg- 
ismerkedni és azok értelmében eljárni. 

—– Szállitás. A kolozsvári 

és léczek szállltására vonatkozó egy hirdet- 
detménye a brassói kereskedelmi és iparka- 
mara irodájában megtekinthető. Az ajánlatok 
f. é. ápril hó 5-éig nyujtandók be. 

— Bulgáriában védjegytörvény lép élet- 
be f. é. május hó 3-án. Kereskedőink és 
iparosainkra nézve e törvény két tekintetben 

bir fontossággal. Ugyanis ki van benne 
mondva: I. hogy a külföldiek, a mennyiben 
külföldön bizonyos védjegy használatára már 
jogositva vannak és a mennyiben az illető 
külföldi állam a viszonosságot elismeri, véd- 
jegyeiket Bulgáriára nézve a sofiai kerületi 

lőljáróságnál bejegyeztethetik. 2. Ily bejegy- 
zés az előjognak biztositása szoempontjából az 

emlitett törvény kihirdetésétől számitandó 4 

hat hó alatt, tehát f. é. augusztus 3-ig foga- 
natositandó. 

A londoni kereskedelmi kamara válasz- 
tott birósága. A londoni kereskedelmi kamara 
az ottani City-beli kereskedelmi testülettel 
együtt ujabban „London Chamber of Arbi- 
tration" czim alatt egy általános választott 
birósági intézményt létesitett, melynek hatás- 
köre felek kölcsönös megegyezése alapján : 
eléje terjesztett vitás kérdések és perek elin- 
tézésére terjed ki. Miután a törvény rendes 
utjának igénybevétele Angolországban, az ot- 
tani főtörvénykezési rendszernél fogva tetemes 
költségekkel és nagy időveszteséggel van egy- 
bekötve, mi a kereskedelmi forgalomra nagy 
hátrányt hárit s miután londoni főkonzulunk 
jelentése szerint a magyarországi kiviteli ke- 
reskedelam a nehézkes angol igazságszolgál- 
tatási viszonyok következtében számos előfor- 
dult esetben sulyos hátrányt szenvedett, jövőre 
tanácsosnak mutatkoznék a londoni kereske- 
dőkkel kötött szerződésekbe oly záradékot l 
venni föl, mely szerint az illető ügyletből 

eredhető vitás kérdésekre nézve a nevezett vá- 
lasztott biróság sr ég ál g ék 

meg. Bővebb tudósitás a brassói kereskedelmi l 
és iparkamara irodájától beszerezhető. 

HELYI HIREK. 
— Lapunk legközelebbi száma, tekin- 

tettel arra, hogy szombaton ünnep lesz, már 
pénteken fog megjelenni. 

— Hát ez tavasz!? Tegnapelőtt 21-én 
hivatalosan is beköszöntött volna a tavasz. 
De az időjárás ugy látszik, olyan, mint egy 
daczos menyecske, azt mondja: ,„csak azért 1 
is !" S mert a naptár tavaszt jelez, ő csak k 
azért is telet, deczemberi napokat produkál ! 
Hanem azért csak egy kis kitartás és türe- 
lem. Az idő kerekét a ,„dacz" sem állithatja 
meg, s a tavaszi enyhe napsugár, nemsokára 

jönni fog! De hogy mikor: az még titok. 
- Kinevezés. Téglás Lajos ev. ref. 

énekvezér és hitoktató a gyulafalvi Gábor te- 
lepre – negyven folyamodó közül - rendes 
tanitóvá neveztetett ki. Gratulálunk a kitün- 

tetéshez ! 
— Adomány. A vallás és közoktatás- 

ügyi miniszter ur a helybeli két E. M. K. E. 
óvodának az 1893. évre 1000 frt segélyt 
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: 
utalványozott, azon kijelentéssel, hogy ha- 

gonló nagyobb segélyt jövőben csak azon 
egetben hajlandó engedélyezni, ha az óvodák 

ab államosittatnak. 
—– A Kronstádter Mánnergesangverein 

; kzombaton f. hó 25-én a központi szálloda 
termében Lassel Rudolf karmester vezetése 

alatt dalestélyt rendez. 

— A brassói torna és vivó-egyletnek 
vasárnap tartott választmányi ülésén elhatá- 
roztatott, hogy a tornateremben való torná- 
szás ápril havában beszüntettetik, a helyett 
a szabadban fognak társas játékok s nagyobb 
kirándulások rendeztetni. A társas játékok 
lawn tennis, és croque a Mária Dorottya egye- 
sület ajánlkozása folytán, - s minthogy 
ez egylet tagjainak egy része a torna egye- 

csület pártoló tagjai közé kiván belépni, – 
5 ugy látszik, nagyobb körben lesznek rendez- 
hHhetők, s nagy részvételre lehet számitani. A 

részéről egy e játékok 

valamint a játékok előkészitése és rendezése 
ezéljából Fellner Lajos elnöklete alatt egy 

6 tagu bizottságot küldött ki, mely azután 
a belépő uj tagokból még ki fogja magát egé- 
gziteni. A legelső szép tavaszt napon tehát 

megkezdi a torna-egylet vidám társasjátékait. 
Az egti vivó-gyakorlatok azonban a jövő 
hóban is megtartatnak. S valószinű, hogy 
nemsokára megkezdik az egylet tagjai a kug- 

lizást is, egy az egylet által bérlendő te- 

kepályán. 
— pPetőfi-emlék a segesvári csatatéren. 

ÉE czim alatt a „Budapesti Hirlap" a követ- 
kezőket irja : ,A brassóit márcziusi ünnepségen 

etették fel azt az inditványt, hogy Petőfinek 
emlékszobrot állitsanak a segesvári csatatéren 
Igazán poetikus gondolat, hogy Petőfi emléke, 
ott örökittessék meg, hol legutoljára látták 

U és a honnét eltünt nyomtalanul. Az emlék 
költségeit országos gyüjtés utján akarják 
megszerezni és a „Brassó" szerkesztősége már 
ajánlkozott is az adományok elfogadására. A 
Brassóban elhangzott szó remélhetőleg vissz- 

hangra talál az egész országban. A tett in- 
Mnu ditvány, s lapunk felszólalása tehát visszhang- 
mi ra talált. Ujból kérjük tehát lapunk olvasóit, 

s a nagy közönséget, hogy a jelzett czélra 
adakozni sziveskedjenek. Lapunk, mint már 

jeleztük, az adományokat elfogadja és hirla- 
oilag Byegkezzn. 

angveorseny. Vasárnap, 
26-án az urópa" termébén 
katonai zenokar teritett asztalok mellett hang- 
versenyt rendez. Az érdekes műsorból, melyet 

1 jövő számunkban fogunk hozni, előre is jelezni 
kivánjuk a 4. számot: a) „Desdemona imája" 

az ,„Őthelly? cz. operőből; b) ,„Virágjoslat 
szárny kürtre, továbbá a 7. számot : „Na agy 
rörtépelmi albumlapok „Elmult időkből czim 
alatt. - A hangverseny kezdete este fél 8 
órakor belépti dij 30 kr. 

márczius 

KÜLÖNFÉLÉK. 
n.-szebeni mükedvelő egyesületben élénk 

tevékonyeg észlelhető. Közelebbről estély lesz 
a pártoló tagok részére, azután meg egy elő- 

adást rendeznek az őszszel leégett Kis-Torony 
(Nependorf) szász község tüzkárosult lakóinak 
fölsegélyezésére. 

bukuresti Magyar Dal- és Müked- 

velő- kör folyó 1893-ik év ó-szerinti máreczius 
= hó 29-én, azaz a román husvét ünnep máso- 

dik napján, az Orpheum nagy termében táncz- 
vigalommal egybekötött műkedvelői szinelő- 
adást rendez. Ez alkalommal szinre kerül 

M Bukurestben először a „Szökött Katona." Az 
M előadást tánczvigalom követi egy kitünő ze- 
nekar közremüködése mellett. 

14 — Jókai-jubilenm. Jókai 50 éves irói 
m jubileuma ügyében összeállitották az 500 tag- 
ból álló nagybizottságot, melyben a társada- 
m lom minden rétege képviselve lesz. A jubileum 
k megőrökitésére tervez tetnek: Jókai nevére 
/egy nagy nemzeti irodalmi alapitvány létesi- 
m tése a törvényhozás által, a törvényhatóságok 

"és társadalom közremüködésével. Az alapit- 
m ványnak kamatai kitünő szépirodalmi művek 

jiutalmazására fordittatnak; Jókai életében 
azonban a kamatok felett kizárólag ő rendel- 

"kezik. 2. Budapesten a költők házának léte- 

wsitése, melyben költőinkre emlékeztető erek- 
m lyék gyüjtetnek össze. 8. Egy disz Jókai-al- 
bum kiadása. 4. Képzőmüvészeink által egy 

nmiüemlék létesitése. 5. Fénykép gyüjtemény 
Dösszoállitása oly vidékekről, melyeken Jókai 

n tartózkodott, vagy melyekről műveiben em I. 

a cs. és kir. 

tést tesz. Továbbá feladatává tüzi ki a bizott- 
ság Jókai műveinek terjesztését. A jubileum 

október második felében tartatnék meg 
— MHalálozás. Hosszufaluban e hó 15-én 

temették el Dorca János gör. kel. öreg tani- 
tót. A románok temetésre, a csángók márcz. 
15-iki ünnepre gyülekeztek össze e nagy na- 
pon. Dorca iránt, ki kitünő tanitó volt, nagy 
volt a részvét minden részről. Béke ham- 

vainak. 
— Ungaria. Vettük a Moldován G. által 

szerkesztett derék folyóirat 9-–10 számát, 
melyre közelebb visszatérünk. 

— Felvételek katonai 
fiuméi hadtengerészeti akadémián 
év végével 31 egészen ingyenes és féldijas 
kincstári, illetőleg fizetéses és alapitványi 
holy üresedik meg. A kellőleg fölszerelt folya- 
modásokat julius 31-ig kell a közös hadügy- 
miniszterium tengerészeti osztályához benyuj- 
tani. A magyar honos ifjak számára, a had- 
sereg katonai nevelő- és képzőintézeteiben 
rendszeresitett 120 alapitványi hely közül 
16 üresedik meg az uj iskolai évben. A kel- 
lőleg fölszerelt folyamodásokat ez évi május 
15-éig kell a honvédelmi miniszterhez be- 
nyujtani. A hadsereg katonai nevelő- és kép- 
zőintézeteiben, valamint a katonatiszti leányok 
nevelőintézeteiben is megüresedik vagy 280 
egész és féldijas kincstári, illetőleg alapitvá- 
nyi és fizetéses hely. Ezek közül esik 25 hely 
a katonatiszti árvák számára, 170 a katonai 
alreáliskolák első, ugyanez iskola III-ik év- 
folyamára és 60 holy a bécsujhelyi katonai 
akadémia és a bécsi müszaki akadémia első 
évfolyamára. A magyar állami alapitványi 
helyekre fölszerelt kérvényeket a honvédelmi 
miniszterhez kell benyujtani május hó 15-éig. 

intézetekbe. A 
ez iskolai 

Törvényszéki csarnok. 

Boszorkány a vádlottak padján. 

Özv. Szilea Ili szienénak hivják, 59 ta- 
vaszt élt és gör. keleti vallásu; vagyona va- 
rázsló szerekből áll. 

Ezen papagáj-képü, apró gyik,-szemü- 
eszkimó öltözetü a nyókának különös mester- 
sége a babonaság vastag sötétségében fetren- 
gő asszonyok méhmagzatának elhajtása. 

Hogy milyen veszélyes egy ilyen bo- 
szorka, azt mindenki elképzelhelti, kinek ha 
mesterségét eltanulják, minthogy az rendesen 
titokban üzetik, egy vidék népességének sza- 
porodását képes megakasztani. 

A titokban üzött magzat elhajtások 
számos büntettei közül ezen asszonyt csupán 
egyért lehetett felelősségre vonni. 

Ugyanis az 1891. évi január havában 
a fogarasi piaczon két oláh asszonynyal ta- 
lálkozott, kik közül az egyiken a boldog ál- 
lapotnak kétségtelen jelei mutatkoztak; meg- 
szólitotta őket, s ajánlkozott, hogy csekély 
dijért könnyen segit bajukon. 

Mindkét asszony kapott az alkalmon, s 
még az nap az emlitett boszorka a , kétlaki 
gömje- (helleborus purpurans) szert nevezett nő- 
kön külsőleg alkalmazta, s annak következté- 
ben az egyik nő 4 hónapos magzatát elvesz- 
tette, mig a másiknál a szakértők a vesztes- 
séget megállapitani nem tudták; ennek kö- 
vetkeztében utóbb emlitett asszonyt a tek. 
kir. törvényszék tárgyi tényálladék hiányában 
fölmentette, előbbit pedig a Btk. 285. §. 1. 
pontja és a 289 §. szerint ő havi börtönre 
és 3 évi hivatalvesztésreé, - özvegy Szilea 

Ilisziánét pedig a btk. 285 § 2-ik bekezdé- 
sében irt büntettért 1 évi börtönre és három 
évi hivatalvesztésre itélte. 

Az itélet ellen vádlottak és a kir. 
ügyészség felebbezést jelentettek. 

Özv. Szilea Ilisziáné lakásán a vizsgálat 
során egész láda boszorkány szer foglaltatott 
le, melyek közül egy néhányat érdekesnek 
tartunk megemliteni. 

Ezen papagáj-képü teremtés mai napig 
is hiu; ugyanis a nála talált fehér és piros 
porokról azt állitotta, hogy azzal a saját hbó- 
ditó képét szokta bemázolni, hogy midőn 
büvszereit az erdőben gyüjtögeti, a juhászok 
szeme rajta megakadjon. 

Az égetett tojás héjat lapikeverékkel 

megfőzte, levét megitta, s attól, mint mondá, 
szép álmai voltak, mindig legényekkel ál- 

modott. 

Egy papirba göngyölt, 3 drb. román 
irással ellátott levélről azt állitotta, hogy 
azokban titkosan a szent szüz anyának szám- 

jai vannak, melyeket magával szokott hor- 
dani azért, hogy jártában-keltében – az Is- 
ten nyila nehogy bele üssön. 

A bünjelkép lefoglalt madártoll- és 
faggyuról ugy nyilatkozott, hogy a tollat egy 

olyan madártól ,vette", mely nagyobb mint 
a veréb, a tavaszi szántáskor lehet látni a 
szántóföldeken nagy csoportokban. Ennek a 
tolla és faggyuja arra alkalmas, hogyha a le- 
ányok- és a legények vállát, nyaka csigolyá- 
ját és fejét megérinti s megkeni, - annak 
következtében azok egymásba szeretnek; ha 
pedig azzal a palacsintát keni meg, aztán a 
leány és legénynyel megéteti, — legyenek 
azok bármily gazdagok vagy szegények : egy- 
mástól soha meg nem szabadulnak, szóval a 
bolondulásig egymásba szeretnek. 

Egy tincs hajról meg azt állitotta, hogy 
azt egy asszony vitte hozzá, kit a férje nem 
szeretett; ezen hajat a madártollal megérin- 
tette, azután az aszonyt a hajra állitotta, — 
s most olyan boldogok, hogy ki sem lehet 
mondani. 

Egy kis lapos kerek kő is találtatott 
vádlott birtokában, melyet derekára kötve 
hordott azon okból, hogy lába ne fájjon; ezen 
kőnek titkos ereje onnan van, hogy a szelle- 
mek szekerének egyik kerekét képezte, melyet 
egy éjszaka a magasból a szellemek ejtettek 
le s anyja találta meg a mezőn, ő pedig et- 

töl örökölte. 

Még 69 szer van, melyet itt felsorolni 
nem akarunk, ezeket is csak azért emlitettük 

fel, hogy egy kuruzsolót bemutassunk 

Az Ádám fia. 

Vulk Josif egy ködös novemberi napon, 
november 14-én mult évben a Stojka Siofle- 
tea záros pinczéjéhez ment, a szükös ablakot 
oly formán bővitette ki, hogy a köveket ki- 
szedte, s a pinczébe bebujt, hol a tiltott al- 
mából igen sokat evék; de tetten éretvén- 
ugy megijede, hogy az alma csutka gégéjén 
akadt, s elrettentési például az ma is ott 

látható. 
Vádlottat a tiltott gyümölcsös pinczéből 

káros kikergette, s a biróságnak bejelentette, 
s ezért 6 havi börtönt, 3 évi hivatalvesztést 
és politikai jogai gyakorlatárak ugyanannyi 
időre leendő felfüggesztését kényten elvi- 

selni. 
B. 

Kimutatás 
a Baross-szobor-alapra a brassói kereskedelmi 

és iparkamarához befolyt adományokról. 

(Folytatás.) 

Zakariás József, kamarai kültag ivén 

Fogarasban: Zakariás József, Schul Henrik, 

Enkelhardt Henrik, Novák János, Papp István, 
Gleim Richárd, Thierfeld Dávid, Vogel János, 
Rössler Ferencz, Slavik Károly, Schönberger 
Zsigmond, Zakariás Márton, Gebauer Carl, 

Pildner v. Steinburg, Fleissig Adolf, Hirsch- 
horn Lipót, N. N., Krempels Károly, Kon- 
nerth Dániel, Fleissig Jakab, Graeser Mihály, 

Kaufmann János, Krauss M., Reimer Jónás, 
Hirsehhorn Lipmann, Gelb Ármin, Theil Fri- 
gyes, Kühnn N., Schmidek Mózes, Szilágyi 

Forencz, Goosch Frigyes 1-1 frt, - Taka- 
rékpénztár-részvénytársaság 2 frt, - Reiner 
János, Henter Mihály, Walther István, Roth 

Henrik, Waczek A., Varga Elek, Mazura Mi- 
hály, N. N., Reich Jakab, Klein József, Sche- 
rer F., Grünfeld József, Hirschhorn Maier és 

N. N. 50-650 krajczár; összesen 40 forint. 

Tobie János, kamarai kültag, ivén Kő- 
halomban : Tobie János, Bartmus Péter, 
Schlosser Frigyes 50-50 kr, - Brenner Fr. 
30 kr, - Oristiani Frigyes, Lanhi János, Si- 
monis G., Prediger János, Lehni Mihály 

Prediger Dávid, Flagner Frigyes 20-20 kr, 
— Hermann Józset, Singer Mihály, Markus 

Frigyes, Falten János, itj. Markus kDániel 
10-10 krajczár; összesen 3 forint 70 krajczár. 

Kötélverő ipartársulat Brassóban: 5 
forint. 

Kőmives ipartársulat ivén Nagyszeben- 
ben: Eder H., Szalay Ferencz, Schramm 
József, Nerlinger, Ohmveiler M. 1-1 frt; 

összesen 5 frt, 

Községelőljáróság ivén Kis- Csürben: Ho- 
redt S. József 1 frt. - Bransch János, Ken- 
zel Mihály, Müller Adolf és Schuster János 
20-20 kr. - Bock István, Rill István, Roth 
János 10-10 kr. - Dengel János, Roth 
János és Haupt György 5-5 kr. - Schuster 
György 4 kr, Imrich György 21 kr; összesen 
2 frt 50 kr. 

(Folyt. köv.) 

Nyilt tér.') 

Egész selyem, mintázott Foulardokat 
(mintegy 450 különböző fajban), méteren- 
ként 85 krtól 3 frt 65 krig — valamint fe- 
kete, fe r és szines selyemszöve- 

teket 45 krtól 11 frt 65 szállit - 
sima, koczkás, csikos, damaszolt minőség- 
ben (mintegy 240-féle dteponittó és 2000 
különböző szin- és árnyalatban) szállit 
betebir és vámmentesen HENNEBER 
G. (es. kir. udvari szállitó) selyemgyaára 
Züriehben. Minták postafordultával küldet- 
nek. Svájezba czimzett levelekre 10 kros 
bélyeg ragasztandó. 103 (2-*) 

*) Az ezen rovat alatt megjelent Ezkal 
ért nem vállal felelősséget A s 

3668. sz. 
1893. 

Hirdetmény. 

Miután az alólirt városi tanácsnak tudo- 
mására jutott, hogy számos munkások, segé- 
dek és tanonczok, kik a budapesti munkások 

betegsegélyző pénztárába vagy más helybeli 
magán betegsegélyző egyletekbe, mint tagok 
beléptek, azon véleményben vannak, hogy most 
már nem kötelesek a brassói kerületi beteg- 
segélyző pénztárnak tagjai lenni, balvélemé- 
nyek és félreértések elháritása végett 
másra hozatik, hogy a Brassó vármegyéb 
valamely iparoál, gyári vagy Kereskedeleni 
vállalatnál alkalmazásban állók számára tőr- 
vényesen csupán egy betegsegélyző pénztár és 
pedig a brassói kerületi betegségélyző pénetár 
áll fenn, mely pénztárba minden valamely 
iparnál, gyári vagy kereskedelmi vállalatnál 
alkalmazott egyén mint tag belépni köteles, e 
mellett azonban szabadságában áll mindenki- 
nek ezen pénztáron Evl egy vagy több más 
pénztárnak is tagja len 

Brassó, 1893. márczius hó 18 án. 

187 (1-3) A városi tanács. 

A brassói első takarék és önsegélyző szövetkezet üzleti for- 
galma 1895. február havában. 

B E V T HL. KI A D A S- 

frt kr frt kr 

Pénztárkészlet f. é. jan. 31-én 85720 ÚÜzleti kiadások 8]ss 
Kölcsönök 3467150, Kölcsönök 36900 70 
Befolyt kölcsön-kamatok 1041 26 Takarék letétek 4022 54 
Takarék letétek 516453 , „kamataira 11]75 
Beirási dijak 14 85, Heti hek 832 95 
Befolyt intési dijak 9]58. mataira 211 
20/, lev. felm. nélk. kifiz.betétből 11 86 Osztr. egy Tank 5075 - 
Bélyegezett váltók és e. nyomtatv. 1156, Fizetések 22- 
Osztr.-magyar bank 9010 - Visszleszámit. kamatok 3425 
Folyó számlán 500 - Perköltségekre 3 
Heti betétek 1024 78] III. oszt. ker. adóra 200 
Perköltségekből 22 45 Nyilv. szám. köt. egyl. adójára 624 34 
Ekszerek eladásából [ E eb 0 Bénatárkészlet február 28-án A158 35 

- Összesen 5190607 
sszesen 5190607 

Brassó, 1893. február hó 28-án 

PIBLINGER EDE, pénztárnok. NAGY ISTVÁN, vezérigazgató. 



B RA S S ó 34-ik szá 

Intelligens urak, 
kik biztositási ügygyel foglal- 
kozni akarnak, tartós állomást 
nyernek fix fizetés mellett. – 
Részletes ajánlatokat, melyek- 
ben az eddigi életmód és fog- 
lalkozás is leirandó, elfogad 
POF EMII, 

Brassóban, Kapu-utcza 2. szám. 
184 

518./1893. szám. 

Arlejtési hirdetmény. 
ZAJZON község tulajdonát képező le- 

égett malom és istálló fedélzetének, valamnint 
a kőpad Lelyreállitása 3984 frt 86 kr kikiál- 
tási árral előirányoztatván, a szóbeli árlejtés 
Zajzon község irodájában 1893. évi márczius 
hó 30-án d. e. 10 órakor fog megtartatni. 

Miről árlejteni szándékozók azon felhi- 
vással értesittetnek, hogy az erre vonatkozó 
föltételek a községi irodában a hivatalos órák 
alatt betekinthetők. 

Irásbeli zárt ajánlatok 100/, bánatpénz - 
zel ellátva, az árlejtést megelőző napig a köz 
ségi előljárósághoz nyujtandók be. 

Zajzon, 1893. márczius 18-án. 

A községi előljáróság : 
Hofman János, Rab János, 

jegyző. biró. 
185 (2- 3) 

Hirdetmény. 
A brassói belvárosi a Szt.-Három- 

ságról cezimzett görög nemzeti egyház 
tulajdonát képező Almásmező (Pojana 
merului) községben és határán lévő fek- 
vőségek, melyekhez a curialis épület, 
2 lisztelő malom, szántó és kaszálók 
tartoznak, folyó év ápril hó 24-től 
kezdve 1896-ik év ápril 24-ig, azaz 
hár om évre haszonbérbe adatnak, és 
e végre zárt ajánlati versenytárgyalás 
határoztatott. 

A versenyezni óhajtók felhivatnak 
a haszonbéri föltételekben előirt 60 o. 
é. frt bánatpénzzel ellátott zárt ajánla- 
tot folyó évi április 10-ike d e I0 órá- 
jáig az alábbirt egyház- gondnoksághoz 
czimezve, az egyház irodájába, Ló-piacz 
12 házszám a beadni, mivel a később 
beérkező ajánlatok tekintetbe nem ve- 
hetők. 

A haszonbéri föltételek, a jószág- 
testnek leirása az egyház irodában a 
délelőtti hivatalos órákban betekinthető. 

Brassó, 1893 márczius 7-én. 

A brassói görög nemzeti egyház 
ga. 172 (3—53) gondnoksága 

usvéti ünnepekre 
kilós megrendelhető 2 és 41/ 

postacsomagokban utánvét mel- 

lett naponta frissen pörkölt kávé 

Potosi kiv. finom, s Zs 2frtlőkr 
Portorico csa , -, 
Treag s 1, 90, 

Java as 1,80 

„Közp. gőzkávépörköldében 
Budapest, VII. Dohány u. 94. 

o
s
 BRASSÓI PORTLAND CZEMEM-GYAR 

ajánl legkitünőbb minőségü 

poriland-ezememtet 
bármely vasuti állomáshoz szállitva a legjutányosabb árban. 

aktárak: 

L. és 4. czégnél, SCHMIDT R. és Társa czégnél 

Budapesten ak
 

1885-ben birálóbizottsági tag. 

rozhatók. 

mintákban is a legujabbak. 

Szives támogatást kérnek 

A közelgő tavaszi idény alkalmából ajánljuk a t. cz. közön- 

ségnek tiszta gyapju gyártmányainkat, mint: kabát, nad- 

rág- és felöltő-szöveteket simitott és fésült fonal (kam- 

garn és cheviot kamgarn) kivitelben. 

Különösen felhivjuk a figyelmet echeviot-kamgarn- 

szöveteinkre, melyek a legjobb amgol gyártmányok mellé so- 

Mint ujdonságot ajánljuk „Vicumia-loden (aba- 
posztó-) szöveteinket, melyek igen puhák és simulékonyak s angol 

Nyári cheviot méterenkint 2 frt GO krtól fennebb. 

Ágyteritők, uri plaidek, posztók és egyenruházati 
szövetek, minden tiszta gyapjuból és a legolcsóbb gyári árakon. 

SOHERG VILMOS és TÁRSA, 
tisztelettel 
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(g Csak saját gyártmány, melyért minden kivant felelős- 
seget elvállalunk. ZE 
z 

Ritka alkalom hölgyeknek. 

A legnagyobb és általánosan ismert női divatáru czégtől 

Weinberger Ignácztól Budapestről. 
Van szerencsém a nagy érd. közönségnek mély tisztelettel jelenteni, 

miszerint a helyi piaczon a 

Lensor 28. szám alatti 
üzlethelyiségben (Safrano féle ház) 

bizományi raktárt 
nyitottam, a hol is női felsők, derekak, paletok, donjuanok, 

dolmányok, galléros és kerék köpenyeket, valamint teljes kész- 

ruhákat tartok s azokat a legolcsóbb gyári árakon árusitom, kérve a szi 
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Mély tisztelettel 

Goldádmann Sandor. 

Weinberger Ignácz bizománya. 

VIOTORBRIA 
Dudciaai keserüvizz 

Tivatalos vegyelemzés szerint a föld legtartalomdusabb keserüvize. 8 kiállitáson 
kitüntetve: Dr. Duschek tanár, udv. tanácsos Bécs: kitünő keserüviz. Dr. Braun v. Fer- 

wald tanár, udv. tanácsos Bécs: zitünő hatásu. Dr. Lambl tanár Varsó: legkitünőbb ha- 

tásu keserüviz. Dr. H. E. R hester: nagy orvosi becscsel biró viz. Dr. Maclagan 
tanár Edinburg: kizünő forrás. Hasonlóan nyilatkoznak magyar olasz, orosz, stb. orvosok. 

litaási táablázat, 

melyből kitünik, hogy a ,„Victoria" forras a föld legerősebb keserüvizét tartalmazza. 
z alantabbi szémok a szilárd alkatrészek ssre mutatják egy liter vizben. 

Vicloma. Hunyadi László . 31 0 Pülnaer Bitterwasser 32 72 

Pákoczy..... a bs Hunyadi János . . 1778 Friedrichshaller . 25 29 
Fraánz Josel 35229 Könige Bitterduelle . l Seidschützer. . ..23 01 

Bővebb értesités a körlevelekben 
bee minden füszerkereskedésben. UNGAR 1GNÁCZ és FlA 

76 (4-10) BUDAPESTEN 

poma lmt mbmetmrenaros 

THE GRESHAM" 
életbiztositó társaság Londonban. 

Ausztriai fiók : 

Bécs, Giselastrasse 1. szám alatt 

a társaság házában. 

Erk. 117,550 797.— 
,20,725.259- 

Magyarországi fiók : 

Budapest, Ferencz-József-tér 5-6. 
a társaság házában. 

A társaság vagyona 1891. junius 30-in 
Évi bevétel biztositások és kamatból 1891. jun. hő 30-án 
Kifizetések biztositási és járadéki szerződések s vissza- 

vásárlások stb, után a társaság fennállása óta (1848) 
A legutóbbi tizenkét havi üzleti idő alatt a társaságnál 

értékig nyujtattak be ajánlatok, mi által a társaság 
fennállása óta benyujtott ajánlatok összértéke 

értékre megy. 

Prospektusokkal és dijtáblázatokkal, melyek alapján a társaság köt- 
vényeket kiállit, továbbá ajánlatokkal dijmentesen szolgálnak Erdély minden 
nagyobb városában az ügynök urak és 

az erdélyi vezérügynökség eolozsvártt 
144 (S 12) 

,249,8311.449.— 
„61,372.000 — 

, 1.728,184.555 — 

Belszén utcza 7. s 

ze éz e zse e 

Eredeti pinzga tejelő marhák, 
hasas és fejős tehenek, borjuk és bikák!!! 

Sarszae mustaár, 
Isekoraib reve0 szapora zöldtakarmány 11! 

kigr. 60 kr, 50 klgr. 5 frt. 
ie 
ie 
e Paulsen kék óriási burgonyája, 

(késői) az ujkor legjobb termelése, minden czélra ! !! 
csodaszép és ritka bőhozamu 111 

S klgr. 75 kr, 50 er S ért. 
ák 

Paulseon Ora" 
ál nevü korai burgonyája, Hszódutsabb és szaporább, mint a 
ál a „korai Rózsa". 
á E kigr. 75 kr, 50 klgr. ő frt. 99 (S–10) 
i Eladók: 

NO R R ES W.-mnál 
Ss e z k mez a. 

Brassó, nyomatja és kiadja a Brassói Közművelődés 


